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        1.2. Требования к исходным уровням знаний и умений студентов для 

прохождения дисциплины.  
 

Для преступления к изучению этой программы, студент должен владеть уровнем А-2. 

Он должен владеть строем и интонацией основных видов предложений персидского языка, 

владеть средствами выражения времен (прошедшее, настоящее, будущее, перфект, 

преждепрошедшее и длительные),  модальности, уметь бегло читать и выражать свое 

отношение к прочитанному тексту, уметь поддерживать короткие разговоры на бытовые 

темы (семья, покупки, работа, достопримечательности). 

Связь с другими дисциплинами. На этом уровне обучения по возможности избегается 

дословный перевод, грамматические сходства с армянским, английским или русским 

языками объясняются только при наличии сложных конструкций.  

2. Учебная программа. 

 

2.1. Цели и задачи дисциплины 

  
Программа курса персидского языка уровня Б-1 разработана с целью развития у 

студентов обшей языковой компетенции и носит коммуникативно-ориентированный 

характер. Ее задачи определяются общими языковыми требованиями и потребностями 

обучаемых студентов в области аудирования, говорения, чтения и письма. Цель курса – 

приобретение как общей, так и коммуникативной компетенции. К данной программе 

переходят после усвоения уровня А-2. 

Программа предполагает развитие навыков чтения, говорения, аудирования и письма 

на среднем уровне.    

Курс программы Б-1 включает лингвистический и социокультурный компоненты. С 

целью повышения мотивации студентов язык изучается, основываясь на интересующие их 

темы, используя интерактивные методы обучения. 

Цель программы Б-1: основной целью программы является  обучение студентов 

различным видам речевой деятельности (РД): аудирование, чтение, говорение и письмо, в 

процессе приобретения языковой компетенции уровня Б-1.  

  
Задачи дисциплины: 

 

 Развить у студентов навыки аудирования, понимания и умения передать 

содержание и основную мысль услышанного как устного, так и аудиовизуального 

характера, касающиеся бытовых тем, сформулированные ясно, с соблюдением 

литературной нормы. 
 Развить у студентов навыки чтения текстов на повседневные темы, в которых 

используются часто употребляемые  слова и конструкции.  
 Создать особую языковую среду с целью вовлечения студентов в процесс 

коммуникации и общения, при помощи небольших дискуссий. Расширить 



лексический багаж повседневной (семья, свободное время, работа, путешествия, 

спорт, еда, разные новости) коммуникации. 

 Развить у студентов умение написать простой, связный текст на знакомые или 

интересующие их темы. Углублять грамматические знания студентов с помощью 

различных грамматических упражнений  

 

2.2. Требования к уровню освоения содержания дисциплины 
 

 понимать основные мысли, сформулированные ясно и с соблюдением литературной 

нормы, касающиеся бытовых тем – работа, школа, семья, друзья, досуг и т. д.   
 понимать тексты на повседневные темы, которые содержат достаточно 

употребительные слова и конструкции вместе с определенным количеством новых 

слов и словосочетаний. Уметь бегло читать текст. 

 уметь общаться в большинстве типичных ситуациях и с предварительной 

подготовкой участвовать в диалогах на различные темы (семья, свободное время, 

работа, путешествия, новости).  
 быть в состоянии написать простой, связный текст на разные темы.  

 
 

2.3. Трудоемкость дисциплины и виды учебной работы по учебному 

плану 
 

 

 

 

 

 

 

Виды учебной работы 

Всего, в 

акад.  

часах 

Распределение по семестрам 

_I__ 

сем 

_2__ 

сем 

___ 

сем 

___ 

сем. 

___ 

сем 

____ 

сем 

1 3 4 5 6 7 10 11 

1. Общая трудоемкость  изучения дисциплины по 

семестрам , в т. ч.: 

324 144 180     

1.1. Аудиторные занятия, в т. ч.: 204 102 102     

1.1.1. Лекции         

1.1.2. Практические занятия, в т. ч. 204 102 102     

1.1.2.1. Обсуждение прикладных проектов        

1.1.2.2. Кейсы        

1.1.2.3. Деловые игры, тренинги        

1.1.2.4. Контрольные работы (за счет 

практических занятий) 
8 4 4     

1.1.3. Семинары         

1.1.4. Лабораторные работы         

1.1.5. Другие виды аудиторных занятий        

1.2. Самостоятельная работа, в т. ч.: 120 42 78     

1.2.1. Подготовка к экзаменам        

1.2.2. Другие виды самостоятельной работы, в 
т.ч. (можно указать) 

       

1.2.2.1. Письменные домашние задания 102 51 51     

1.2.2.2. Курсовые работы         

1.2.2.3. Эссе и рефераты         

1.3. Консультации        

1.4. Другие методы и формы занятий **        

Итоговый контроль (Экзамен) экзамен заче

т 

экза

мен 

    



2.4. Содержание программы учебной дисциплины по темам 
 

  

 

Раздел 1. Словообразующий суффикс “и”   10   

Тема 1.1. Сложные слова.   10   

Тема 1.2. Обращение и восклицание.   10   

Тема 1.3. Словообразующий суффикс “ане”.   13   

Раздел 2. Наречия образа действия.   6   

Тест   2   

Модуль 2   51   

Тема 2.1. Словообразующий суффикс “манд”.   15   

Раздел 3. Наречия состояния.   12   

Тема 3.1.Ломанное множественное число.   12   

Тема 3.2. Словообразующий суффикс “эш”.   10   

Тест   2   

Модуль 3   51   

Раздел 1. Отглагольные существительные.   10   

Тема 1.1. Наречия причины.   10   

Раздел 2. Наречия средства (причастные 

обороты).   10   

Тема 2.1. Словообразующий суффикс “стан”.   10   

Тема 2.2 Словообразующий суффикс “гах”.   9   

Тест   2   

Модуль 4   51   

Раздел 3. Наречия времени и места.   12   

Тема3.1. Словообразующий суффикс “ан”.   15   

Тема 3.2. Словообразующие суффиксы “че” и 

“ак”.   12   

Тема 3.3. Условные предложения.   10   

Тест   2   

ИТОГО 

 
204 

 
204   

 

 

Раздел дисциплины и темы 
Всего, 

часов 

Лекциич

ас. 

Практи-

ческие 

занятия, 

час. 

Семина-

ры, час. 

Лабора

-

торные 

работы, 

час. 

1 2 3 4 5 6 

Модуль 1   51   



  2.5. Содержание дисциплины по модулям, разделам и темам  
 

 

Модуль Урок Чтение Говорение Аудирование Письмо 

 

1 

Урок 1-

3 

Чтение 

тематических 

текстов: 

Сбор урожая. 

Все вместе. 

Грамматика: 

Звуки и 

буквы. 

Пересказ, рассказ и 

ответы на вопросы. 

Устный перевод с 

русского языка на 

персидский и с 

персидского на 

русский.   

Прослушивани

е незнакомого 

текста с 

дальнейшим 

лексико-

грамматически

м разбором. 

Прослушивани

е аудиокассет. 

Письменный 

перевод предло-

жений и текстов 

как с 

персидского на 

русский, так и с 

русского на 

персидский. 

Выполнение 

различных 

заданий. 

2 

 

Урок 4-

6 

Чтение 

тематических 

текстов: 

Лисица и 

петух. 

Приключени

я голубей. 

Подвиг 

крестьянина. 

Пересказ, рассказ и 

ответы на вопросы. 

Устный перевод с 

русского языка на 

персидский и с 

персидского на 

русский.  Устное 

составление  

предложений и текс-

тов на основе прой-

денного грамматичес-

кого материала.  

Прослушивани

е незнакомого 

текста с 

дальнейшим 

лексико-

грамматически

м разбором. 

Прослушивани

е аудиокассет. 

 

Письменный 

перевод предло-

жений и текстов 

как с 

персидского на 

русский, так и с 

русского на 

персидский. 

Выполнение 

различных 

заданий. 

 

3 

Урок 7-

9 

Чтение 

тематических 

текстов: 

Летающие 

люди. С 

колыбели до 

могилы ищи 

знаний. Утки 

и черепаха 

Устное составление 

предложений и 

текстов в 

сослагательных, 

длительных, 

перфектных и других 

временах. Пересказ и 

ответы на вопросы. 

Прослушивани

е незнакомого 

текста с 

дальнейшим 

лексико-

грамматически

м разбором. 

Прослушивани

е аудиокассет. 

Письменный 

перевод 

предложений и 

текстов как с 

персидского на 

русский, так и с 

русского на 

персидский. 

Выполнение 

различных 

заданий. 

4 

Урок10-

12 

Чтение 

тематических 

текстов: 

Изобретатель

. Путь 

победы. 

Большой 

друг детей. 

Пересказ пройденных 

текстов, ответы на 

вопросы и участие в 

диалогах на 

различные темы. 

Устный перевод с 

русского языка на 

персидский и с 

персидского на 

русский.   

Прослушивани

е незнакомого 

текста с 

дальнейшим 

лексико-

грамматически

м разбором. 

Прослушивани

е аудиокассет. 

Письменный 

перевод 

предложений и 

текстов как с 

персидского на 

русский, так и с 

русского на 

персидский. 

Выполнение 

различных 

заданий. 



 

2.6. Материально-техническое обеспечение дисциплины 
 
При проведении практического курса персидского языка используются телевидение, СД 

магнитофоны и компьютеры.  

 

    2.7. Распределение весов по формам контроля 
 

 Вес формы 

текущего контроля 

в результирующей 

оценке текущего 

контроля 

Вес формы 

промежуточного 

контроля и 

результирующей 

оценки текущего 

контроля в 
итоговой оценке 

промежуточного  

контроля 

Вес итоговых 

оценок 

промежуточных 

контролей в 

результирующей 

оценке 
промежуточного 

контроля 

Вес оценки 

результирующей оценки 

промежуточных 

контролей и оценки 

итогового контроля в 

результирующей оценке 
итогового контроля 

Вид учебной 

работы/контроля 
М1

1
 М2 М1 М2   

Контрольная работа   0.4 0.4   

Reading 0.25 0.25     

Speaking 0.25 0.25     

Listening 0.25 0.25     

Writing 0.25 0.25     

Эссе       

Устный опрос       

Другие формы 

(добавить) 

      

Другие формы 

(добавить) 

      

Вес результирующей 

оценки текущего 

контроля в итоговых 

оценках промежуточных 

контролей 

  0.6 0.6   

Вес итоговой оценки 1-
го промежуточного 

контроля в 

результирующей оценке 

промежуточных 

контролей 

    0.5  

Вес итоговой оценки 2-

го промежуточного 

контроля в 

результирующей оценке 

промежуточных 

контролей 

    0.5  

Вес результирующей 

оценки промежуточных 
контролей в 

результирующей оценке 

итогового контроля 

     1 

Зачет       0 

 ∑ = 1 ∑ = 1 ∑ = 1 ∑ = 1 ∑ = 1 ∑ = 1 

 

2.8. Формы и содержание текущего, промежуточного и итогового 

контролей 

                                                
1 Учебный Модуль  



 

Текущий контроль – несложное сочинение на бытовые темы (семья, друзья, любимое 

занятие), перевод или диктант. 

Промежуточный контроль – Лексико-грамматический тест по пройденному материалу, 

перевод или диктант. 

Итоговый контроль – зачет: основывается на результатах текущего и промежуточного 

контролей. 

 

3. Теоретический блок 

 

 3.1. Глоссарий  

 
1. Знание – освоение основных грамматических правил и основного словарного запаса 

языка, умение воспроизводить основную мысль услышанного, умение написать краткое 

сообщение, умение участвовать в диалоге.  

2. Умение – способность применять усвоенную лексику и грамматические правила как в 

письменном, так и устном общении, способность прочитать и обсудить тексты 

средней сложности без перевода.  

3. Навык – умение владеть и свободно использовать полученные знания. 

4. Компетенция  -  способность понимать большинство информационных радио- и 

телепередач, тексты на повседневные и узкопрофессиональные темы без перевода, 

общаться в большинстве типичных ситуаций, написать краткие сообщения, личные и 

деловые письма. 

5. Результаты обучения – освоенные компетенции  и умение применять их в 

повседневной деятельности и повседневной жизни 

 

4. Практический блок 

  4.1. Учебно-методическое обеспечение 

         a) Базовые учебники: 

1. Ядолла Самаре. Азфа. Том 3.Т. 1993 

        б) Дополнительная литература 

 

1.Островский Б.Я. Программа общего курса персидского языка. M., 1995. 

2.Персидско-русский словарь. В двух томах. Под редакцией Ю.А. Рубинчика. M., 1970. 

3.Овчинникова И.К., Фуругиян Г.А., Бади Ш. Русско-персидский словарь. M., 1965. 

4.Восканян Г.А. Русско-персидский словарь. M., 1986. 

5.Ядолла Самаре. Азфа. Том 4.Т., 1993. 

6.Стальская И.П. Учебное пособие по персидскому языку для 1 курса. Часть II. M.1976.  

7. Dr.J. Moayyed Shirazi, Today`s persian for foreign students, Shiraz,1992 

8. 1373/1994گیوی،تهران،. زبان و نگارش فارسی،دکتر حسن احمدی   

9. 1379/2000دستور زبان فارسی، دکتر حسین علی یوسفی،تهران،   .  

1374/10.1995.تمرین خط تحریری، سال سوم ابتدایی، محمد مهدی هراتی، تهران،  

1380/11.2002.آموزش زبان فارسی به خارجیان، رضا دباغی مرند،تهران،   

1383/12.2005تهران، گامی به سوی نگارش،فروغ شوشتری زاده،  

13. 1381/2003.فارسی آموز ادبی،کتاب کارورزی،محمد هادی محمدی،تهران،  

14.Գ. Նալբանդյան, Պարսից լեզվի քերականություն, Ե., 1997 



15.Գ. Ասատրյան, Պարսկերենի դասագիրք, Ե., 2011 

 в) Другие источники: 

http://www.farhang.al-shia.ru/ 

http:// www.iran.ru/ 

 

 

5. Блок ОДС и КИМ 
 

     5.1. Вопросы для самостоятельной работы студентов. 

 

В качестве самостоятельной работы студентам рекомендуется читать знакомые и 

незнакомые тексты различной тематики, а так же постоянное повторение изученной лексики 

и грамматического материала. 

 

   5.2.Образец  теста промежуточного контроля 
 

1.Перевести на персидский язык следующие предложения: (40) 

 
1. Голуби, устав от долгого полета, сели на дерево, потом раскрыли крылья и спустились под 

него для того, чтобы поесть вкусных ягод. 

2. Сидящий в засаде охотник, услышав звук крыльев птиц, поспешил к ним, но они, быстро 

махая крыльями, одновременно и объединено подняли ловушку в воздух. 

3. Мышь, которая издавна дружила с Тухи, разгрызла путы с их ног, и голуби, 

освободившись, решили больше не повторять свою ошибку. 

4. Звуки каждого языка можно разделить на две группы: гласные и согласные. 

5. Каждый язык имеет специфические звуки и буквы, которые в другом языке могут не быть. 

6. Звук с помощью буквы пишется на бумаге, а так как в персидском языке есть несколько 

букв для одного звука, то для того, чтобы правильно писать по-персидски, надо много читать 

и правописание слов учить наизусть.   

7. Одним холодным и ветреным вечером Сафар Али возвращаясь с работы в деревню, где он 

жил, услышал пугающий звук скатившихся камней, которые заблокировали железную 

дорогу.  

8. Он не знал, как оповестить машиниста поезда об опасности и спасти пассажирский поезд и 

его пассажиров от опасности. 

9. Самоотверженный крестьянин, сняв одежду, завязал ее на посох, поджог и побежал в 

сторону приближающегося поезда.  

10. В деревне жил петух, который приглашал других петухов и кур использовать опыт 

других и не стать добычей лисиц и шакалов. 

11. Однажды он вышел погулять в поле, и хитрая лиса сказала ему, что лев издал закон о 

дружбе всех зверей. 

12. Лиса, услышав о приближении собаки, прекратила обманывать петуха и убежала для 

того, чтобы найти себе укрытие.  

 

1. 2. Просклонять данные глаголы во всех временах и лицах: (30) 

 
 

 زدن                  شدن

 
 

http://www.farhang.al-shia.ru/
http://iran.ru/


3. Вставить правильное слово или словосочетание: (30) 
 
 

دکتر ... و در ... کار می کند. ش مادر   . 1  

 

... است. .بهار در ایران بنفشه ... و آفتاب2  

 

... روسیه است. ... ایران. 3  

 

... خوش دارد. ... و و  ... است . سنبل4  

 

... است. ... هستم ،که نزدیک ... ... .من دانشجوی  ...5  

 

... ایران است. .جلال ال احمد ...6  
 

5.3. Образцы экзаменационных билетов 

 

 

Экзаменационный билет №2 

 

1.Прочитать, перевести и рассказать знакомый текст : "صدا و حرف"    

2. Настоящее-будущее, прошедшее продолжительное и прошедшее завершенное времена. 

3. Прочитать, перевести и рассказать незнакомый текст. 

 

 

Экзаменационный билет №3 

 

1.Прочитать, перевести и рассказать знакомый текст : " روباه و خروس"   

2. Арабские формы образования множественного числа. 

3. Прочитать, перевести и рассказать незнакомый текст. 

 

 

5.4. Контрольные вопросы к экзамену: 

 

1. Глагол и его основы. Общая характеристика глагола. 

2. Настоящее-будущее, прошедшее продолжительное и прошедшее завершенное времена. 

3. Повелительное наклонение и будущее категорическое время. 

4. Длительные времена (настоящее  и прошедшее). 

5. Перфект и  преждепрошедшее время. 

6. Сослагательное наклонения (прошедшее время и аорист). 

7. Пассивный залог. 

8. Арабские формы образования множественного числа. 

9. Причастия настоящего, будущего и прошедшего времени. 

10. Безличные обороты. 

11. Модальные глаголы. 

12. Различия между разговорным и литературным языками. 



6. Методический блок 

6.1. Методика преподавания дисциплины  

Программа Б-1 персидского языка разработана для провождения 204 часов практических 

занятий, которые предусматривают развитие у студентов всех четырех навыков: чтение, 

аудирование, говорение и письмо на среднем уровне. 

При обучении чтения на этом уровне основное внимание уделяется  на понимание 

основного смысла текста при индивидуальном чтении. Чтение текста в аудитории не 

обязательно. В аудитории проводится обсуждение предварительно прочитанного текста, во 

время которого преподаватель должен развить у студентов способность критического 

мышления. 

Навык говорения развивается параллельно с навыком чтения, так как прочитанный 

материал служит источником для дискуссий, во время которых студентам дается 

возможность выразить свои  мысли и мнения. Преподаватель также должен создать 

естественную среду для общения на разные актуальные темы.  

Аудирование проводится, как прослушивая тексты предоставленные учебником, так и 

используя богатый материал интернет ресурсов. Навыки аудирования развиваются также при 

общении друг с другом.  

Студенты выполняют грамматические упражнения, в основном, в виде домашнего 

задания, которые затем проверяются в аудитории, а также обучаются правилам написания 

формального письма.  

Основными организационными формами обучения являются; аудиторные занятия с 

преподавателем, самостоятельная работа студентов под руководством преподавателя как 

средство усиления индивидуализации обучения, внеаудиторная работа студентов дома. 

Тематика текстов определяется тем минимумом общеобразовательных и специальных 

знаний, которыми обладает студен третьего курса неспециальных факультетов вузов. 

Существует целая серия лексико-грамматических заданий, предназначенных для 

обязательного письменного выполнения. Дополнительные тексты по тематике и лексике 

связаны с основными текстами. Они также предусмотрены для самостоятельной работы.  

Заключительные задания каждой темы и раздела служат для контроля усвоения 

студентами определенной суммы знаний. Предусмотрены три основные формы контроля: 

текущий, промежуточный и итоговый. Текущий контроль осуществляется по результатам 

выполнения различных видов заданий на практических занятиях, а также в процессе 

самостоятельной работы (о таких заданиях речь шла выше). Промежуточный контроль 

используется на промежуточном уровне в виде 2-х модулей (лексический диктант, тест, 

перевод). Итоговый контроль проводится в конце года обучения в виде экзамена. 



  

6.2.  Методические рекомендации по изучению дисциплины для студентов  

 

Самостоятельная работа студентов подразумевает постоянную работу вне аудитории: 

выполнение домашних заданий, (грамматические и лексические упражнения), использование 

Интернет-ресурсов для обогащения знаний языка, чтение адаптированных произведений в 

объеме 10-15 страниц. Самостоятельная работа проводится с целью закрепления материала, 

пройденного во время аудиторных занятий, а также с целью подготовки к практическим 

занятиям в аудитории  и  контрольным работам (модуль, экзамен). 

При самостоятельной работе следует выполнять необходимые грамматические  и 

лексические упражнения, читать рекомендованную адаптированную литературу. Для 

укрепления навыков аудирования и чтения рекомендуется использовать Интернет-ресурсы. 
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